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İbrahim Kutluk 

KÜLTÜR \/E DiL ·TARİHİMİZİN YENİ BİR VESİKASİ 
Attar'ın Eirarname tercemeleri 

Şimdiye kadar AUar'ın Esrarnaıne tercemesi diye, Ahmetli 
mahlasİı şaire füd, bir tercemeden · bahs olunurdu ki, bu. terceme
d~h ilk def'a Fuad Köprülü hocamız, ondan naklen· de, Prof. H. 
Ritter · bahs etmiştir. Fuad Köprülü, Germiyanlı Alimedi'ye aid 
makalesinde, bu Esrarname terceriıesinin, hususi kütüphanelerinde 
bulunan nüshadaki istinsah kayidlerine göre, 880 hicrl'de ya:?;ıl
dığını ve Germiyanlı Ah.med!'ye füd olamıyacağını söylüyor [bk. 
Fuad Köprülü, İslam Ansiklopedisi, l, · 220; Prof. H. Ritter, Aynı 
eser, 2, 58,]. 

· Esrarname Prof. H. Ritter'e göre, Attar'ın tasavvufi mesne
vilerinin birincisi olması ihtimali kuvvetlidir. 26 makaleden . iba
ret olup fikirler küçük küçük hikayelerle izah edilmiştir. Çerçeve 
hikaye yoktur [ibid.]. 

İsmail Saib Efendi, kitapları 1628 numarada mukayyed, 69 
varakdan ibaret olan ve ilk sayfasında J\~~·' ':-'\::) ,)Y..' w4J~J\_,,..\ 
~ ..... ıJ ·~) ~ .:Ul~J Jtb.,, ~\_,;.. 4..~· diye kitabın -ismi yazılı bulunan 
tercemede, eserin şu son 

Fatiha.dur her. söze ahir cevab 
Söz budur vallahi a'lem bi-s-sevab 

beytinden sonra aşağıdaki beytler gelmekdedir: 

On iki. idi meğer mah·ı safer 
Gekli hatme bü kitab-ı mu'teber 1 

Şehr·i Tebriz,_)çredür (der) vakt-i baharı 
Mevsinı"i gül irmiş_.idi lale-zar 3 · 

. ). Kitabı·. ~l:(y,azılmı~t~~· 
· 2. -Ş!lhH . ı.S~ " · 

3 Mevsimi (f'-' Y' " 
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Tarih,_)rmişdi sekiz yüz seksene 
Dahi dört yıl bile hicretden yine 
Pencüşembe günü çün oldu tamam 
Tarihiyle ihtitamı ve-s-selam. 

Sonra vezin değişiyor, istinsah edenlerin ilavesi olduğunda 

.hiç bir şüphe olmıyan şu iki ~eyt geliyor: 

Gari'k-i rahmet_olsun ol kişiye 
Düa kıla bunu yazan kişiye 
Cemi'ü-l-mü'min!ne hem müselman 
Ki rahmet mağfiret bahşad iman. 

Bu beytlerden sonra müstensihin şu ibaresi geliyor: 

-~ 1,· J 1.t""1 '":"' L::CJ 1 :i.~-J 1 :\\'" ~ \ l,c" '":"' Lıı> J 1 ~~~11 0 y! '":"' L:CJ 1 .:..i.' 

....a:b-UI ~-il liıı> ( ~ • °"'"".\_, :i..?-J ~le ;111~.a--J }_be J:.--llL~) (::..:, 

l .... ,..·eje J::"..._..,.,10'. ,~1ıl.._.1bl j .. ..ı.~ll '-:"J ~_.,...:) J.I z.::_t=li .._,;_:,.:.ıl1..>..:Jl-"..ı.Je 

(1183) . ~l \J .;t.. J 0l~'J <CU' ...:..J c::JI J3I _,;,.ıJı j L:.J? 
Bütün bunlardan çıkan netice, eserin 880 hicr!'de değil 884 de 
gül mevsimi olan bahai·da ve safer'in 12 si perşembe günü Teb
riz'de yazılmış olduğu ve elimizdeki nüshanın da Lutfullah ibni 
İsmail ismindeki bir zat tarafından 1183 de istinsah edildiğidir. 

Esrarname diye tanınan, müellifi tarafından da Esrarname 
tercemesi olduğu serahetle zikr . edilen bu eseri,· 1298 de, Tah
ran'da ·basılan taş basması Esrarname ile karşılaşdırdım. Elimiz
deki Esrarname tercemesinin, hiç bir beytinin tercemesi olmak 
şöyle dursun, hiç bir hikayesinin Attar'ın Esrarname'sine uyma
dığını, müşahede ettim. İhtimal ki, nazımını doğru söylüyor ka
bul ettiğimiz takdirde, Attar'ın bu namda ve halen elimizde bu
lunmıyan bir eserinin tercemesi, yahut Attar'ın başka bir eseri 
yahut da başka bir eserinden bir kısımdır. Fakat içindeki ba'zı 

orijinal zannettiğim hikayeleri, Attar'ın diğer eserlerine bakmak 
sureti ile araşdırdım ye Attar'a aid büyük bir eser hazırlıyan 

Prof. H. Ritter'e de sordum,_'faki'ıt hiç bir ne_tice elde edemedim. 
İhtimal ki, kaili meçhul, fakat Attar'a izafe edilen; bir eserin ter
cemesidir. En son ihtimal de, tercemelere çok eheniniiy~t veril-
diği bir devirde, nazımı tarafından terceme diye zikr edilmesi
dir ki, bu ihtimali serdetmekle beraber biraz uzak bulm~kda ol
duğumu da i'tiraf etmeliyim. 
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Eser halk için yazılmıştır, o kadar çok nüshaları vardır ki, 
şayılamaz. Cahil derviş muhitinde çol( yayılmiştır. Bu eserin mü-
tercimi Ahmed! hakkında hiç bir mah1matımız yokdur. . 

II 

Asıl mevzuumuz olan ve kıymetli bir eser bulunan Esrarna
rne terc!'!mesinden bahs edeceğim. 

K'. ütü p hanesi ve n umara s ı: Kemankeş [Üsküdar Seli
rnağa] 418. 

Adı: Esrarname Tercemesi. 
Harici tavsifi: 15 >< 10 eb'adında mıklebli, çok , açık 

kahve rengi meşin, bir cilttir. Yazı eb'adı: 11,5 X 7 dir. Kitabın 
ilk cild varakında Şeyh İlahı Nakşibendi [Abdullah] ın Esrarna
me tercemesi olduğu, mavi kalemle yazılmıştır. Hikaye veya ser
levha başlıklarından sonraki ilk beyt, kırmızı yazı iledir. İlk va

. rakında, vakıf Hoca Kemankeş'in mührü vardır. 140 varak.dır ve 
her sayfada 15 beyt bulunmakdadır ki, bu hale göre ( 4200} beyt 
etrafındadır. Yazısı kötü bir Nesh'dir. · 

Müstensihi: Mustafa bi.n Bali. 
istinsah Tar i h i: 12 Şevval 966. 
Başlangıç: 4 .• L·JIJ~I ":"\:) l.Lıı (.>-)\ ,:_ı;r JI .Wi

1
...-.J. •• )k.ı:. ~ dedik-

ten sonra 

Son: 

Zihl sani' ki haki Adem eyler 
Kef-i dud-ı siyahı alem eyler. 

Çü senden fazldır benden fuzuli 
Gerek redd it gerekse kıl kabuli 

beytinden so!lra, m:üstensihin aşağıdaki ibaresi gelme1(dedir 

";'l.ı, _,ıı 2..1.ltl ı)r! ";'l:D 1 ( 

Hak Taala rahmet. olsun aria 
Kim yazanı bir duayile ana 

~..:J ı ..ı.~ ı ...\ı- ~ .ı...lı·Jl:r ... ı '-:"'tu ı .;iıı. _j J?- 0.., t. Jı.l ı ~,, ...13,, 

j->IJ <1ı_..lll_,i\_, <tUI~ J~ .J. j-b..;2A J~i -1.UI :i,;;-J JI (_\::.J\ 0..iJ.I ~I 

r-9 .~)!\ 0LA.Lll_, o;j~..J.\_, .::.ıbj.ll_, ~ .. _;l\ ~J:._, <1.:ll.f\.. ~\ 
• """ <1..:..,, '" .. ,,,_ j 1ı;...ır Jl_,~Jr'; j ~--Ui 1~jl ~ ..:.t:..-.J' . ..:..ıı_,~Yı,, 

Müellifi :- Huzur! mahlaslı bir Şciirdir. G.elibolu taraflarında 
doğmuş, sofiyyun taifesindendir. Fakr-ü riza ve· fena ihtiyar et-
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miş, müteveccih, mütevekkil ve dehrin kötülükler.ine sabrederek 
·. Allahm mahabbeti ile meşgul ve halaiki kendine ağyar bilmiş bir 
· dervişdir. _Yavuz Sultan Selim'in saltanatının son zc:manlarında 
ölmüşdür. 

Müellif hakkında bundan fazla malumata sahip değiliz. Eyve
la, Latifi bahs etmiş [bk: Ldti/f tezkiresi, s. 133], ondan naklen 
Hasan Çelebi [Halet Efendi 372 numarada mukayyed Hasar:z Çe· 
lebi tezkiresi, 100 a mac].desi] zikr _etmiş, Latifl'ye Sultan Sellm-i 
ev~el devrinde öldüğünü ilave etmiştir. Diğer me'hazlar: Kafzade 
Faiz! [Nur-ı Osmaniye 143 yahuç! 3723 41b], Riydzi [Ali Emiri 
765, 51b], Kamus-ul-A'ldm [3/1964], Sicill-i Osmdnf [II, 223]. Hep
si Latifi'yi nakleden Hasan Çelebl'yi nakl etmişlerdir. 

Huzı1r1 oldukça iyi bir şairdir. Tercemesi hakkında fikirleri
mi söylerken onun şairliğinden de brraz bahsedeceğim. Ne ya
zık ki şiirleri, hakkında tezkirelerde misal olarak zikr edilen, 
beytlerinden başka, malzeme yoktur. Onlar, devrine gÖre ne ka
dar sade, hem ne kadar da güzeldir. insan bu sade dil karşısında 
Huzurl'nin kaybolan şiirlerine ne kadar esef etse ~zdır. 

Biz kim ba cıhan gülşenini hara değiştik 
Varını yoğa yarini ·ağyara değiştik 
Gel hur-ı cinanı bize arz__,eyleme vaiz 
Biz cennet ü huri heme didara değişdik 
Bu şi'r-i şeker-bara igen düşme Huziir'i 
Biz defterimiz Mahzen-i Esrar'a değişdik 

Bu cıhan dar-ı fenadır bu fena darına yuf 
,_ Bu fena dan nedür belki bekaa darına yuf 

Biz ne z~n-dost, ne muğlim değilüz nefsani 
Hiir u gılmiim bize anma anın varına yuf 
Bize ol zat gerek gayri vücudu nidelüın 
Sofi ger gayri dilerse. çürük efkarına _yuf. 

Baht._,uyur bu dide bidar · oldugıçün neylesün 
Tali'.im-..,;...y~fr olmadı yar .,:...oldugıÇüir neylesüh 
Bir c:lahi kutb-ı muradım ü.?:re yokdur devr -~der, 

· . Yalınız bu :Çarh~ı devvar .._..oldugıçün neylesün ·· · 

:~iyazi te_zkires.!nden zi.kr ..;;,..ettigimii yukardaki iki· beytten · mat
la' bey_ti K_afzade F_aizi'd~ şu şekildedir : 

Tali'im yar._.olma:dı yiir.._..oldugıçün n~ylesün 

, Baht, .. ).].yanm'az dide biqıar .._..oldugıçün neylesün 



, • ' i : ~ ,~1- i :.: 
• ·rıJ ı..dcb ;i [:: :<,:,~ ·c;·.ı :. •. , 129 

. -:if:!f',:;~f.>i~-\ U·Ô -~~;·'.::.Jü.:; 1 · ;ıdL-:.!.-I · ~nr::-:.6..t t~:ı:'ı ~··L:~~\;:~~--: ._ .. ~, 
· · Şim~W!-;A-::lı,izurı h.ak!.Cınd~IÜ''oiigi'ıii'iz~Hufi~i'~1k il5~i-~füf.:ı:Z~man.,: 

umalım1 ki, .. 1;>1,1 !tleğ.erliuoldlfgi.ınui:\z~niietfl~lırr? 1 rrı1iı~ta~~~.J,;fşa:i~iô'· ; 

'eser~~~~~f ji :~ :~r:~~:!:'i.:~:. &• .~·:ı' ('. M rrb';:l~;:;:~s!~i~~i·"V1Qk~ '.~a~~,:~~~;'.~!\ 
5a, varak 15 b, beyt 10a, Varak 22a, beyt 7a, Varak'ı4,·· b'ey·(' 
28b d~:ı?:.i.~r ::~trrıek~-~di.fo, '.fahallı.ıs u ıbeyUerföden1:~öl:ızıl~fiiı'F~ütr !

1
• 

ediyorum: : :. '' · ·· 

Kaçan; ~s'r~k. ,~deii .. :_~e~s!'-Q.l huz4!:\.ı jHu.zi!_~)l· .. ~':i ·. 1 :.~. 
Kalırm1 saye Ş~ms~n ·u~s~ nı'.iru: , ·-;, 1 , • / ,_ :· .. J. :. 

··~< ... l .::·: __ ı '•' ..... ~,~~ !_ \ .... ·- <J ·- \ 
·~ 

1' . '. ' :~ :, ': :~ ._ ::.~~ ':.: .;. .J. f ~) '< ·~. <. :' .. , . . 

Eğer buldµIfsa,gıy,b,,etqtt~. huzur~, [8uzifrJ] ,,.,: 
Yakin oi iı'üra ::Zülnı'et.sahma mli:u . 

Huzı1ri olmak istersen halefden 
Kıt_..istimdad .ervah-ı ş~l.~~çl~r.ı. ·, u 

Huzur! gel kusura i'fl.r'~f::'..'.lt'. . . 
. . ~'•r· ·~::- . -~f";...,.''"'! 

Ke.rnal_.oldur kemale gpre Ia:f.:.'.;'Jt .... 
. . . '"!>!\:ı:·ı :y·,,,r._c,n:~~,~:" " , .. ,·-~ 

Mündericatı hakkındµ'. p~,\~.-bir·'.Şey söytem'eRI :i{iy~W~4eu\:ı'e~il.l.,m. 
Yukarda zikri geçen Esrarn~rıı~·ı :t~b'ı~~ilerkarŞiİaŞtltıhtiı'ŞDv«i ' 3E's'.ı;~r
name · münderecatının aynı 01-duğu göriilniüŞtiir /Es~flif''terciÜh:~si 
ar~sında bir çok farklar vardırp'.fakabblf fa:rkiat:l z'ii~n.iih'ba--'iti~s~ 
haların: farklı olmasındançhr. Şark dill~rİ filploj~si_ .ilf! .. ı:r.ı~şgml. olan..,.,.:; . 

. ·. : •. ',. • r ....... ·· ·. '.'··-··ı ·:··r··'···,,..·::t••=~ ·f'ı;l .-: ı.:~·:.f.ı.'.·J'.,·,,.'::.1 · ·:ı.):..t~•,.ı 

la.r bu der9i> pek ~iy·P tak'dir:: ede'ı'I~r1 ·~fluzı;ı:trnrµ J~r.Ç~m.~şine , .eşas : '. · 
olan: nu'shai' ;.'.ıUuk~fQelemi:!wğiiW'-TahViı'ı:rt~b'ı nüŞjj'a_siliciiı'._Q,' ;~a~kiı: ~.:, 
9ıcl'uğunda hiç bir Şüphe yoktur. Zira Esrarri~Üie;d~ "·üı1ah1ar ;· f~~~ · · 
cemesindc:! y.qJcdu_r-J }'~tpem.e'ğe ÇulIJN~Plar ,ğa .J::srA.rnaIJ1'e'de r . .bu•:J ._ 
lunmuyor ~ He'r' iki.sinqe" olan .. beytler, ise, ~shria_ titiz b~r s_urette · 
sadık ·kahnatak, i:terceme edilnMfir. Terceni.e.:çok' güzeldi~". Hatta 
pazı yerlerde.A~~~ı:'.ı!ı.. pey.tlerin'~ rakın. v~.qndan daha· derli toplu -
mfilahır eld~, edil.ebi_Imi.~ti~, \~l-~ı~. bp,"~~ı_~!~iğ~.:_~r~i.~~pil,~~.~i:i_çi~ :_ 
şaır serbest \tere eme yapmak z~rupda ·~şl.rıuş \l'e,·~ş~c; o va~ı t dalı~ 
çok ınuv~ffak.~yef~g.9sfer·nı.jştjr~(.~ ;"-··~·'.ri.~~,·--~·... ·,, «'.: ~. ! ... , =~ ~-;· j., ~~· -·<:- ·,.!) . r (, 

Mesela şu bciyti ::c: --. ..· -,.~.· · · • ; • 

.:-.J;j.J • .;"'U; .f . .;.~ d. .::-)_,~'} jl.~ .('.),,,U; &;: 

cÇü zatı pertevinden muhtefidir ,, 
Kemal-i zahiriyyetden hafidir:ı> 
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diye forcemeetmiştir. Halbuki beytin hım t~r~emest öyle bir aşi.,,. 
kar k.i zuhurdan dolayı gizlidir . .ç>yle bir" gizli ki nurla dolu ola
rak aŞikardır> olması Hiiım gelirdi. Halbuki,. müellif bu füozofik . 
ve ·güzel fiki:i, gay~t .. d.ed~ ,ve . ~a,~ı:ı.y,v;ufj; J~k ıkalıp içerisine 'soka~: 

:::.~~f~~H=~~·~t~·; ~,~h~~~t.~~~f~~~~:j~;:~:::.~~~·~~~~ı~i;~li~~:~-.~, 
böyle beytleE.nad.irçli.r. Zira, .m~eJJ.ifü1 · Att§..ı:.'ctetceme ettiğini unut;. 
mamak lAzıiridıf: .. ' . ". . . . ': . : . 

Te~cJmeriln. :~si~ , u.ygunluğ~nu ·. gôste'rmek' ·için· •bazı beyti er 
ahyorun'.ı : · · ·· · · · · · · · 

.))> (../'-.'~ .s.)~j s) f.)T ~~·S'b:-.i, .· 
.ljt- 4ı_l..\1 u;-111 SJ) .. : · .))~ ~\~~ ı.ı~~ ;~j 

.>.: 1.r;· ./" J( .)İ( j J~ 01.ı~j .>.:,ti. }:..t,J )Jc.!J.=...0_,;.. j_ 

.)1L.ı.' J~~ ;C:;-Tı_sr· .. ~jlf J.~. ·~JJI -~ 

Tercemesi: 

, Yaradan Ademi oldur ser~dari 
Nefesde~ lsiy-i Meryem yarada"·· ,, ,. 
Dikenden gülşene piraye ~ylel' 
Saçından atlasa ser~aye eyler 

'"Ç,ü,,,f,a~qa,~. roiiş~:::n~yd~n şe~ker.,teylet 
·_· '?P,daµ .. dji,ı;~4A~e -;ı<~Qçlan•igevher;ı.;;eyle.r. 

':•; 

; ,, :~fö:_~vrve:i4!r:· :ki. -yo~cfııtı ana evvel · · 
· ~.i[...),q~r~.i~ kL~h.i.n söz~ür;ekmeı:' . - ·· 

' ... ( 

\,- .~,,., .. ·-'" .:.,'; ::.·':::'J.-.i~i ; .. ; ·,;.·- ·.:. ,<_, ·, .ı..:', : . ·- _.- . -

Şimdi de; 'Attar)m "tipi)( 1islı,ıpçQluğ qn u 'g§ steren bir yer.i: ahyo·- · · 
rum ki, :ş~i~in, ~~rc-~~~ed.~~j ·AR.ıli~,~ti~ ~u~r\~d~m., a4ı.n:ı .ta',kıbi v~ ~.; 
muvaffakiye~i anlaŞiI.abil~Jn~.. . .. · .. ·. . •. : , .. , ·. · . , . 

·. ,,L,:,,'._~· ~- .,, --~.&:~~ ·,.)J>'~·:.:ifk t: l·:., <.V-'S~~ ._:;,;s; ·• ·· ·· 
I.!' " . !;.:> ~ ) J •: "V • ; . • J. . .. • ) '-"' ·• . 

0li'.S'.J: .s;~·JiJ ···jı/ .~)~_.; .. ;·c.ç;)~ ı:.tj,. 
... ~- - : •• ,- '. ' • ' ' ' ' ~· .. ' / .. > •• ' • ~ - • 

. . ~ 

. ' f ... ·-. ~ 

~' J'. 0\9y; ~ O)~ ~ ~) .: ...,TJ:> .0b...1f ~.::_.~iM>; ı..Ji 
~~~· J.Y .jl~ .:ı->->-J01J.) ~~; J~ .;;_,,. ~.;;J;_,_ J_ Jj 
Tercemesi: 



Zjlff tertip ·. ~i mebden ta·be~mahi 
Ana fief ?;çtf e ruşendir kern~hj .. 
Zthi,· kudref ;ilhi . esr~r-:ı l'ı~~IP~t · . 

::,-~iClef-'fı(!;t.i'ı:~rfedeİı izhar:.ı kudret ..... . 
•·•:~!lif; ~,i~ıiı:~f~f::r~fide11. can~ide.r . h~ık .. ·· 
· ~ ··. Te~ur~ı:: nB:rch( farı-.:.;.)der. halk: : .• > 
, Zi~(~~Ii~~f /;. .. · .. k;~v~e~iyy~t. 

•. Kı . af!ındiL:. . al.e ~vleyıyyet J~) 
Zihi :vahdet· i vacip kıldı zatın · . . . . ~ , ' ' ' ~.~ . ........ . ~ .. \. 
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ı · Vücudun i&Hntn ayn~i sıfatın 
- L' __ ·_ ,- --~· ~·.::-:'-_~·~-~-:-!-:·:.- __ ~-::;::_·_<"'.·-·-·,. -___ : _· .. :~'., <_ ··- - - _· .· '_-<-. _-_· _, · .. · 

. ·.. . . Bu ikaı:şı.~~Ştfk~l~~·nAa: ~Çık ~ı~·r~k şu çıka{ki : .Şair A~.t~r'ı 
·beyt·l;Jeh'.~a'.'{<i~·~efılllş~' aha fikirden hiç bir zaman ayrı~~a~ış, 

.· .. · mÜmhlrı \··{)ld1;igu', .. ~~fde .·.aynen, . Olmadığı. yerfor(:l~' ma~en,'ea·zen 
· de serbes~ tc}f,ö:e~Ht etmiştir. Fakat şunu da hat'ırlcımaklazı~dır 

ki, karşilaşfrfdı'ğtitiız bü İran t~b'ı nusha · iİe ş~irimizin, terce~e
. sine esas >ittihai .ettiği nJ.isha . arasmda/farkJar oldtığu'nda'.hiç 
şüphe yqRtfrf;' N~tekim ·fazla beyt ol~n · · · · · · ' · · · · 
. . - . ; .-_ - ' ... .: ; _· . -:. ~ -'.. : _- '-.- . ~ ' ' \ ' " . 

i z'.ifrf s~bkat · .zihı" hak•.·· evveliyyet'. . 
il{+ <İnındır kemale evleviyyet 

Bey'ti , Iran tab'mda yok~un halbuki Huzuri'nln tercemesine 
~s,as say4ıği. 11ushada bu beytin farscasintQ çılduğ-unda hiç. şÜplle 

'yoktur. i~u fikriıni isbat i~in.· 'dah'i:l• bir .. çok 'ı:rıisaH~r de. gösterile
bilir .. B<izen · bir.'«bey.tin!tikri 'bii :ka'ç. beytle i~cıh ·edildiği olmuştur. 

. Eser dil- bakirrimdan da _bif Ç~k özellikİ~r: göstermekteı:lih İlu · 
bahis~ . mevzuumuz·-dışmd~' 1oldtikum;ian, i#mJerin lasrifine 'dair 

·. bii;, .fuisaJ ver.m~kle 'iktifa· -'e<l~c'eğim:. · Meselt\datif, akuzaf:ifyeritıde 
· kuUclnılm1ştır - · 

'.· -. ·:·;:--< •:.>··:. 

· İ:Iu;urı. ge.l .kus4rı~'j\Ür,~f.,.)t 
· Kemaı_oldü.r ;kemiıte ::göre laf .it. 

f .~· - .. ~.-':'<t •• :, --;·. '_.~ .' ·- -- ..... : ...._,,_. 

beytind~ld '. ~~.ş4ra.. <k~s~;~:t ·yahut· ;Ku,gd~un> yeriııde kullanıl
rnıştlr. ·sunup.. gibi. Bif çok baika misaller de gösterilebilir. 

Şairin dfü ·ıeın'.iz bir tü~kçedit, ·şiir kabiliyeti ~üksektir, ter· 
cemede haki,.aten muvaffak o1l:nu:ş, adeta teiit 'efrrıiştir. 

Es~ilednden 'pek:;Jazla bi~ Ş~y bihnediğimiz bu degerli şair 
ve mütercim tetkike deiter. · · 

"Bu beyt Farscasında yoktur: 
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